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Llenblo cTaTby sBNSieTCS McCneaoBaHne 6aHKOBCKOM TEPMUHOMNOMAN HEMELIKOTO 1 PYCCKOTO S3bIKOB

1 ocobeHHoCcTeN NepeBoAa AaHHOM TEPMUHONOMN C OBHOTO A3blka Ha Apyroit. 3agayn uccnenoBaHns: BoISBUTL
1 NpoaHanM3npoBaTh OAHOMNEPEBOAHBIE U Pa3HONEPEBOAHbIE BAHKOBCKME TEPMUHBI HEMELIKOTO A13blKa,
nccnefoBaTh UX OAHO3HAYHOCTb M MHOMO3HAYHOCTb. [PaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHI aCNeKT UccnefoBaHus
COCTOUT B U3Y4EeHUN KONTMYECTBEHHOTO COOTHOLUEHUS TPAKTYEMbIX AEUHULIMIA NEePEBOAUMBIX TEPMUHOB (BCETO
6bin n3ydeH 851 Hemeuknin TepMuH, 294 Benopycckux 6aHKOBCKMX TEpMUMHA). B npoLiecce 3yYeHus aBTopom
OCYLLIECTBNEHO pa3fieNieHne COBOKYMHOMO KOMMEKCa TEPMUHONOrNs 6aHKOBCKON LeATENbHOCTY Ha rpynnbl —
O[JHONEPEBOAHbIE 1 Pa3HONEPEBOAHbIE HaHKOBCKME TEPMUHBI, KOTOPbIE AENATCS HA OQHO3HAYHbIE

M MHOrO3Ha4Hbl€ TEPMUHbI.

Knouesbie crioga: GaHkoBcKas TepMUHOCUCTEMA, BaHK, NepeBof, OAHONEPEBOAHbIE TEPMUHBI, PA3HONEPEBOAHbIE

TEPMUHBI.

The purpose of the article is to study the banking terminology of German and Russian languages and the
features of translating this terminology from one language to another. Research objectives: to identify and
analyze single-translation and multi-translation banking terms in the German language, to explore their
unambiguity and polysemy. The practice-oriented aspect of the study is to study the quantitative relationship
between the interpreted definitions of translated terms (a total of 851 German terms were studied, and the total
number of terms from Belarusian banks was 294). In the process of studying, the author divided the total complex
of banking terminology into groups — single-translation and multi-translation banking terms, which in turn are

divided into single-valued and polysemantic terms.

Keywords: banking terminology, bank, translation, single-translation terms, differently translated terms.

BseedeHue. HacTtosiliee Bpemsa — 3TO Bpems
npoueccoB rnobanusauun, MHTerpaumm n mex-
KynbTypHOro B3anmogenctaud. OgHuM u3 krode-
BbIX aCMeKTOB B3aUMOAENCTBUSA MexXay KynbTypa-
MU SIBMNSIETCS A3bIKOBOE NepekoanpoBaHne. B koH-
TEKCTE  MEXKYNMbTYpHOro  oOLleHMst  BaXKHO
NMoHUMaTb CneumduKy HaunoHanbHbIX MeHTanuTe-
TOB W KymnbTYp OTAENbHbLIX CTPaH U HapogoB. JTO
BKIOYaeT n3yveHmne 1 noHnMaHme nx NMHreoKyrib-
TYPHbIX OCOBEHHOCTEN, B TOM YMCIE NIEKCUKN.

Jlekcuka noboro s3bika npeacraBnseT cobon
CUCTEMY, COCTOSILLYIO M3 PasfMyYHbIX NOACUCTEM.
Cpeayn ynoMsiHyTbIX MOACUCTEM MOXHO Bblae-
nnTb OOLLYI0 JIEKCUMKY U CneuunarbHy FEKCUKY.
Cneu,maanaﬂ NeKCukKka — 3TO nekcum4deckme egun-
HULbI, KOTOPbIE UCMOSb3YHTCA B KOHKPETHBIX 06-
nacTsix 3HaHus unu npodpeccusix. TepmuHoBeae-
HWe — 3TO HayKa, KoTopasi U3y4yaeT cneymnarnbHyro
NIEKCUIKY, a TakKe aHanmM3npyeT TEPMUHbI C TOYKM
3peHnNst UX MPOUCXOXKAEHUS, opMbl, coaepxa-
HUS, YHKLUMOHUPOBAHUS U UCMONb30BaHUSI.
B coBpeMeHHON FMHIBUCTMYECKOW napagurme

CYLLIECTBYET MHOXECTBO Hay4HbIX paboT no Tep-
MWHOIOTMK, NPOBEAEHHbIX PYCCKUMKU U 3apybex-
HbIMW NIMHIBMCTaMK, Taknmmu Kak E. V. TonoBaHo-
Ba, C. B. [punés-NpuHeBun4, J1. B. WBuHa,
E. H. KeawHuHa, B. M. Jlenuuk, C. J1. MuwinaHo-
Ba, 3. A. CopokunHa, A. B. CynepaHckas u ap.

B. C. 'puHéB-IprHEBNY, COBETCKUIN N POCCUIA-
CKWI NUHIBUCT, crneumanncT B obnactn TepMuHo-
BeOEHNs, OOKTOpP (OUIONOrMYECKUX HayK, Mpo-
deccop, NogyYepKknMBaeT B CBOEM MCCNeaOoBaHUM,
4YTO cneumnanbHas nekcuka npeacTaBnsieT cobon
COBOKYMHOCTb TEPMUHOB N OPYrnX NEKCUYECKNX
€OVHNL, KOTOpble XapaKTepHbl AN onpeaeneH-
HbIX obnacten 3HaHMs. OTa nekcuka obpasyer
OTOESNbHbIN CrOW, KOTOPbIA C NErkocTblo nogaa-
€TCS CO3HaTeNbHOMY perynmpoBaHuio 1 ynopsgo-
yeHuto [1, c. 5].

A. B. CynepaHckasi, COBETCKUA N POCCUNCKUIA
NNHIBUCT, OOKTOP (OUMOMOrMYEeCcKMX Hayk, Mpo-
doeccop, rMaBHbIA Hay4HbIN COTPYAHUK CekTopa
NPUKNagHoro A3blko3HaHust WMHCTUTYTa $3bIKO-
3HaHmsa PAH, knaccuk poCCUMCKOW U COBETCKOM



$inamoris 141

OHOMAaCTUKKM, TaKke OTMEYaeT, YTo crneumnansHas
fleKcrKa OpraHusoBaHa B MOAbS3bIKM, KOTOpbIE
NMEIT CTPYKTYPY, CXOXYI C OOLUM S13bIKOM, HO
ABMSTCA NPOGECCMOHANBHO OPUEHTUPOBAHHBI-
MU U 3HAYUTENBHO MEHbLUMMK Mo obbemy. Pac-
cMaTpuBasi TaKkuMe TMOHATUS Kak «Moabs3blky
N «A3bIK ANg cneumanbHbIX Lenen» Kak CUHOHM-
mbl, A. B. CynepaHckaa nogyepkmBaert, YTo A3blK
Ona cneumanbHbIX Lenen — ato ocobasi hopma
A3blka, BblpaXarLlas npodeCcCUoOHanbHy Ha-
npaeBneHHocTb [2, c. 56].

OcHosHasi Yacmb. CBSi3b WMCTOPUKO-MONUTU-
YeckMx cobbITUN C hMHAHCOBO-3KOHOMUYECKNUMMN
N3MEHEHNAMUN HAXOOUT CBOE OTPaKeHMe BO BCEX
chepax xu13HM coBpemeHHoro obuwectea. He saB-
nsieTcs UckroveHnem n cpepa 6aHKOBCKOro ae-
na. daktopbl pa3BuTMA OaHKOBCKOrO gena Ha
NPOTSYKEHMN MHOTMX BEKOB BMWSANM MU Ha Chneuu-
anbHyt0 6aHKOBCKYH JTIEKCUKY.

Hamun 6binn n3yyeHsl rmoccapum Beb-cantos
4 6GaHkoB: Hemeukoro denepanbHoro 6aHka
(Deutsche Bundesbank), benapycbaHka, 6aHka
[abpabbiT n benvHBectbaHka. Moccapun He-
MeLkoro chegepanbHoro 6aHka  coaepXuT
851 TepMuH, rnoccapum Genopycckux 6GaHKoB
cogepxat 294 tepmunHa (benapycbaHk — 95 Tep-
MUHOMOIMYECKNX €auHuL, obLuiee KOnMyecTBO
TepMuHoB GaHka [dabpabbit n benuHBecTbaH-
ka — 199 eanHuy).

B cBsi3u ¢ Tem, 4TO HemeLKkasi GaHKOBCKasi Cu-
ctema 6Gonee pasBuTa, 4em ©Oenopycckad,
a Deutsche Bundesbank gaBnsaetcsa 4actbto 6aH-
KOBCKOWM cucteMbl epmaHun, a Takke EBponei-
CKOM cuctembl LeHTpanbHbix 6GaHkoB (ECLIB)
n EBpocuctembl, 06beM nekcukn rnoccapms He-
Meukoro degepansHoro 6aHka B HECKOMNbKO pas
npeBbIlLaeT 0ObeM NeKcukn rrnoccapueB beno-
pycckux GaHkoB. 3HauuTernbHasi 4YacTb ero Tep-
MUWUHOMOrMYECKUX €OMHUL, OTHOCUTCA WUMEHHO
K cneuudpmyeckon OGaHKoBcKoW nekcuke EBpo-
NEencKon cnucTembl LieHTpanbHbIX 6aHkoB 1 EBpo-
CUCTEMbI, @ TaK Kak psig Genopycckux GaHKOoB,
B ToM 4vncne BenapycbaHk, 6aHk Jabpabbit, be-
nuHBecTOaHK, ¢ 2021 roga HaxoOoAaTca Nopa CaHK-
unammn EC n orpaHuyeHbl B onepauusix ¢ eBpo-
NnerckMMM NapTHepamK, JeKCUKa, XapakTepHas
ONs NpoBeaeHNst JaHHbIX ornepauuin, MU He UC-
nonb3yeTcs.

MepeBog OaHKOBCKMX TEPMUHOB C HEMELLKOTO
Ha PYCCKMA A3blK M HAOBOPOT OCYLLECTBIANCH
c nomouwpto 3 cnosapen: Neues Deutsch-
Russisches Worterbuch fur Wirtschaft, Finanzen
und Business (CoBpeMeHHOro HeMeLIKO-pPyCCKOro
cnoapsi No 3KOHOMWKe, hmHaHcam 1 BmsHecy)
N oHNnanH-cnosapen Lingvo n Mynstutpan. dax-
Hble CroBapu npeanaratoT Hanbornee paclumpeH-
HbI U Nogpo6HbIN NepeBos. Ha AaHHbI MOMEHT
Hamu Bbino obHapyxeHo 41 coBnageHve nepe-
BOZA TEPMMHOB B Noccapusix HemeLkoro n 6erno-

pycckux 6aHKoB, 4To cocTaBmmno 4,82 % ot Konu-

yecTBa HeMeukux TepmuHoB 1 13,95 % TepMnHOB

13 rnoccapues 6enopycckmx 6aHKoB.

Beugy Toro, 4to nepesopg ntoboro GaHKoB-
CKOro TepMMHa, TeKCTa NMbO AOKYMEHTa BaXXHO
OCYLLECTBNATb Ka4YeCTBEHHO, NMepeBOAYMK AOor-
XeH nogobpaTb MHOCTPaHHOMY TEPMUHY HYX-
HbIN 9KBMBAreHT B PyCCKOM A3blke. E. B. KnHun-
Ha, KaHOouaaT OUITONOrMYecknx Hayk, B CBOEM
NccregoBaHMM OTMEYAET, YTO MMEHHO B NPoLEec-
ce nepesofa u nogbopa sKBUBarieHTa HEMELKO-
My TEPMUHY B PYCCKOM S$i3blke W BO3HMKAMOT
TPYAHOCTU, NO TOW NPUYUHE, YTO OONbLUMHCTBO
D0aHKOBCKMX TEPMMHOB HEMELIKOrO SA3blka MOTyT
nepeBoOonTLCA Ha PYCCKUIA A3bIK MHOXECTBOM
pasnuyHbIX crnocoboB. M3 aToro cnepyet, 4To
B PYCCKOM £13blKE MOFyT CYLLUECTBOBaTb pa3Hble
BapuaHTbl Nepenayy 04HOro M TOro XXe HeMEeLKO-
ro TepMuHa, N 3TO BHOCUT 3HAYMTENbHbLIE CIOX-
HoCTK B paboTy nepeBogyuka. CnegoBaTternbHO,
C TOYKM 3peHMs  BapuMaHTOB  MepeBoja
N KONMyecTBa 3HAYEHWUR, TepMuHonoruio OaH-
KOBCKOW OeATEeNbHOCTM MOXHO CUCTEMATU3NPO-
BaTb criegyowmm obpasom:

1. OpHonepeBogHble  GaHKOBCKME  TEPMMHbI:
a) ogHonepeBoOAHble OAHO3HAYHbIE TEPMUHbI;
©) ogHonepeBOAHbIE MHOTO3HAYHbLIE TEPMUHBI.

2. PasHonepeBogHble GaHKOBCKME TEPMUHBbI:
a) pasHonepeBOAHble OAHO3HAYHbIE TEPMMU-
Hbl; ©) pasHonepeBOAHblE MHOro3HavHble
TepMuHbI [3].

B uncne ogHonepeBoaHbIXx GaHKOBCKUX Tep-
MWHOB [OOMMUHUPYIOT OAHO3HAYHbIE JIEKCEMbI
C MPOCTON CeMaHTMyeckomn cTpyktypon. OgHone-
peBoAHble OAHO3Ha4YHble TEPMUHbLI — 3TO TEPMMU-
HOMOrM4Yeckne enuHuLbl, KOTopble UMEKT OAHO
3Ha4YeHue, BbIpaXKeHHOE NULLb OAHVMM BapuaHTOM
nepesoga. Npu nepeBoae oAHOMNEPEBOAHLIX Of-
HO3HaYHbIX BAHKOBCKNUX TEPMUHOB HET HEOOXOAN-
MOCTU B KOHTEKCTE, MOCKOSIbKY TEPMMHOMOrnYe-
ckoe nore, K KOTOPOMY OTHOCUTCS TEPMUH, B MNOJ1-
HOM Mepe ero 3ameHsieT. B gaHHom rpynne
OOHOCIIOBHBLIX TEPMMHOB HebOombLIOe Komnunye-
CTBO, a HanborbLLUY 4YacTb COCTaBMSAHT CIIOBO-
coyeTtaHmsi (MHOTOCMOBHbIE TEPMMUHONOIMYEcKne
eouHuuel) [3, c. 111].

E. B. KnHunHa B cBoen pabote OTMEYaeT, yYTo
OOHOMNepeBOAHbIE OAHO3HAYHbIE TEPMWHbI — 3TO
NPENMYLLECTBEHHO TEPMUHbI, MpUHaANexaLime
K  WHTEpPHaAUMOHANbHOMY  TEPMMHOMOTMYECKOMY
cnoeapto. K HUM OoTHOCATCSA: @) NPOCTble TEPMUHBI,
0obpas3oBaHHble Ha MaTtepuarne NEeKCUKN NTaTUHCKO-
ro, dopaHLly3CKOro, UTarbsHCKOro, HEMELIKOTo U aH-
TTIMNCKOTO S3bIKOB; 6) CNOXHbIe TEPMUHbI, KOTOPLIE
aenatcs Ha 1) cnoxHble croeBa U 2) NpocTble Crno-
BocoueTaHus [3]. Takum obpasom, 13 obLLero Konu-
YecTBa COBMABLUMX TEPMMHOB [fIOCCAPUEB, K Mep-
BOW noAarpynre npocTbiX 0gHONepeBOAHbIX oA-
HO3HaYHbIX TEPMMHOB, OOpPA30BaHHbIX Ha
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MaTepuarne pasfn4YHbIX A3bIKOB, OTHOCSTCH
cnepywowme: die Aktie — akyus, om sam. actio; die
Dividende — OusudeHd, om aHen. dividend; der
Spread — cniped (pasHuua mexdy ueHamu, Kypca-
Mu, u30epxkamu U m.), om aHern. Spread);
(3 eduHuupbl); KO BTOpPOM noarpynne — Criox-
HbiIM TepMmuHaMm: 1) crnoxHble crnoBa: der
Verbraucherpreisindex — uHOekc nompebumerib-
CKux ueH; die Kreditkarte — kpeQumHasi kapma; die
Korrespondenzbank — 6aHK KoppecrnoHOeHm;
(3 eduHuyml); 2) npocTble CrIOBOCOYETaHUA:
Elektronisches Geld, das E-Geld — anekmpoHHbie
OeHbeu (1 eduHuya). Bcero 7 TepmnHoB — 17 % ot
006LLero KonmMyecTea CoBMaBLUMX TEPMUHOB.

Cpenn ogHonepeBoaHbIX GAHKOBCKMX TEPMU-
HOB BbIAENATCA OAHO3HAYHbIE N MHOIO3HA4YHbIe
nekcuveckme egmHuubl. OgHonepeBogHbIMU MHO-
ro3HayHbIMN GaHKOBCKUMK TEPMUHAMM SIBNSAOTCS
TEPMUHbI, UMmetowme 6onee OOHOrO 3HaYeHus,
Bblpa)XEHHOrO OOHUM BapwaHTOM nNepeBoAa.
K oaHHoM rpynne OTHOCAT NpenMyLLeCTBEHHO Of-
HOCINOBHbIE TEPMUHbI. [1pMEpPOM Takux Tepmu-
HOB MOXET CIYXWUTb MOHSATUE Crossing, KOTopoe
UMeeT ABa 3HavyeHus: 1) «kpoccmpoBaHme» (baHk.
npoBefeHne Ha Yeke napannenbHbIX IMHWUIA, YKa-
3blBAOLWMX Ha OrpaHWyeHnss no onnare);
2) «KpoccupoBaHue» (GMpXK. OOHOBPEMEHHAs
npogaxa 1 Nnokyrnka Of4HOro U TOro XXe NnakeTa ak-
uun) [3]. B cnucke TepMUHOB U3 rroccapues He-
MeLKOro 1 6enopycckmx 6aHKOB AaHHbIX Npume-
pOB He OBHapy»KeHo.

K cnepgytoluen rpynne TEpPMUHOB, NEPEBOL KO-
TOpbIX MpeacTaBnseT Hanbonbluve TPYAHOCTH,
OTHOCATCSA pa3HOMepeBOAHble TEePMMUHbI, KOTO-
pble B CBOK ovepedb Takke MOryT ObiTb OOHO-
3HaYHbIMU W MHO203HauYyHbIMU. K pasHonepe-
B800HbIM OOHO3HA4YHbIM MEPMUHaM OTHOCATCS
TEPMUHbI, UMEIOLLME OQHO 3HAYeHWe, BblpaXKeH-
Hoe Oonee 4em OfHMM BapuaHTOM NepeBoAa,
a pasHornepe8oOHbIMU MHO203Ha4YHbIMU TepMU-
HaMK SABMAOTCS TePMUHBI, MMetolne bonee oa-
HOrO 3Ha4YeHus, Kaxgoe M3 KOTOPbIX BbIpaXXEHO
He MeHee, YeM OHMM BapuaHTOM nepeBona, ec-
N1 OH MMeEeEeT pasHoe 3HA4YeHWe N BblpaXkaeTcs
pasHbIMW PYCCKMMW 3IKBMBANEHTaMW, WU ecnuv
Ons nepefadn OfgHOro 3HavYeHuUst MHOCTPaHHOro
TEPMUHA MCMONb3YEeTCSA HECKOSbKO pPasHbIX pyc-
CKMX TEPMUHOB, a BbIOOp BapmaHTa nepesosa 3a-
BUCUT OT KOHTEKCTA.

M3 cnncka coBnaBLlumx 6aHKOBCKMX TEPMUHOB
rmoccapueB byHaoecbaHka n Tpex Oenapyckmx
0©aHKoB, K pa3Hornepes8oOHbIM OOHO3Ha4YHbIM TEp-
MUHaM OTHocATCA cneaywowme: das Darlehen -
ccyna, 3aew;

— die Debitkarte — pebuTtoBas kapTa, GaHKOB-
ckasi kapTa;

— der Dispositionskredit — KpeauTHbIA NUMMUT,
nMMuT oBepapadTa, KpeauT Ha nepepacxop
cyeTa;

— die Inflation — wHdnNsums, obecueHnBaHue
OEHer;

— der Wechselkurs — kypc (obmeHa) BanioThl,
BanOTHbIN [0OMEHHbIN] KYpC;

— der Warenkorb — notpebuTtenbckasi Kop3nHa,
OtogKeTHbIN Habop (ToBapoB);

— die Sichteinlage — 6eccpoyHbIi BKNad, BkNag
no BocTpeboBaHus;

— die Preisstabilitdt — cTabnnbHOCTb LIEH, YCTOW-
YMBOCTb LIEH, HEU3MEHHOCTb LIEH;

— die Notenbank — aMNCCUOHHbIN B6aHK (0ObIYHO
LeHTpanbHbI B6aHK CTpaHbl), GaHK-OMUTEHT;

— bargeldloser Zahlungsverkehr — Ge3Hanuy-
HbIA NNaTeXHbl 000pPOT, Be3HanU4YHbLIN pac-
yé1. B gaHHOM crnyyae BapuaHTbl nepesofa
nepeyYncrneHHbIX TEPMUHOB COBMann Bo BCEX
3 cnosapsx (10 eamHuy — 24 % oT obLero Ko-
nn4yecTBa CoBnaBLUMX).

Ha ocHoBe npoBedEHHOrO uMccrnegoBaHUs
Obln coenaH NPOMEXYTOUHbIA BbIBOA O TOM, YTO
pasHomnepeBOAHble  MHOFO3HaYHble  TEPMUHLI
BCTpeYatoTcsa 4valle, Yem ofgHo3HaudHble. MNpuyun-
HOW NOSIBNEHUS faHHbIX TEPMUHOB SBNSAETCHA MO-
nucemus nekcem B HEMeLKOM A3blke. B gaHHyto
rpynny BXOOWUT, MNpexpe Bcero, OAHOCHOBHAas
TepmuHonorus. MNonncemmnsa o6bl4HO HE ABNAET-
CA XapaKTepHOW 4YepTOM MHOFOKOMMOHEHTHbIX
TepMuHOB. lNMpumepamun pasHonepeBOgHON MHO-
rosHa4yHo 6GaHKOBCKOW TEepMUHOMOrMM MOryT
CNYXWUTb CcrnegywLwme neKkcudeckne enuHuLb:
der Aktienmarkt — dooHgoBasi Gupka; pbIHOK aK-
LUMiA; (POHOOBBIA PbIHOK, PbIHOK aKUWOHEPHOro
kanutana;

— die Aktiva — akTuBbI, HANU4HOCTb; AebeT, cym-
Ma yKasaHHasi B leBon yactu 6anaHca; aBya-
pbl (cpenctsa 6aHka B MHOCTpPaHHOW BanoTe,
LEeHHbIX bymarax v 30510Te, XpaHsilmecs B 3a-
py6exHbix 6aHkax);

— die Anleihe — ponNrocpoYHbIn 3aém (C ourKcK-
pPOBaHHbLIM MPOLIEHTOM); ccyaa; obnurauums;
ponroBoe 06s3aTenbcTBO; gonroBoe obsasa-
TENbLCTBO, 00ecneyYeHHoe aKkTuBamu;

— der Bank — 6aHk; 6aHKOBCKOE y4pexaeHue;

— das Bankensystem - ©aHKOBCKWIA CEKTOp;
©aHkn; 6baHKOBCKas CMCTEMA;

— das Bargeld — HanunyHble, HanW4HOCTb, Ae-
HEeXHble CpeacTBa, HanMyHas cymma, Kacco-
Bble CPeAcTBa; AeHeXHasa Hanu4yHOCTb; Kac-
COBast HANU4YHOCTb;

— der Bond - obnuraumsa ¢ TBepabiM MpoueH-
ToMm; OGoHa; pgonroBoe 064A3aTenbCTBO
(c TBepabIM NpoueHToM); 6GoHa (MpoueHTHas
obnurauus);

— die Bérse - kowenek; bupxa;

— das Clearing — B3aumMonoralleH1e nnarTexen;
3a4ET B3aWMHbIX TpeboBaHWIA; 3a4eT B3auUM-
HbIX TpeboBaHW Yepe3 pacdeTHyK nanary;
KITMPWHT; KITMPUHIOBLIN PacyeT; KIIMPUHIroBoe
cornalwleHue;
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— das Depot — 1) Bknag, Aenosut; 2) otaen
Bknagos (B 6aHke) 3) oTnoxeHue; 4) xpaHe-
Hue; 5) ueHHble Oymarn (akuun, obnuraumm)
nepegaBaeMble Ha XpaHEHWE B KPeOUTHble
yupexaeHus; 6) cknag, geno; 7) 6aHkoBckas
syerka; genosnTtapHas s4enka;

— die Deflation — 1) pecnauusa, poct CTOMMoCTH
OEHEeXHOW eAuHMULUblI B CBA3U C MOHMXEHMEM
LeH; 2) obLiee CHMKEHME 9KOHOMUYECKOM aK-
TMBHOCTMW M YPOBHS LIEH;

— das Derivat — npon3BogHbii GUHAHCOBLIN WUH-
CTPYMEHT; AepunBaTuB;

— die Devisen — nHOCTpaHHas BantTa; 4EeBU3bI
(ObaHKOBCKME 4Yekun, MepeBOAbl, BEKCens, ak-
KpeauTuebl U BCE Opyrne pacqeTHble cpen-
CTBa B MHOCTPaHHOW BantwoTe, peanu3yemble
3a rpaHuLen); BanoTa;

— der Devisenkurs — BanioTHbIA KypC; BeKCenb-
HbIN KYpC;

— die Einlage — 6aHKOBCKMIA BKnag; Bknag Ha
cyeT B OaHKe; gons, nan (B TOBapuLLECTBE);
B3HOC;

— das Festgeld — 1) cpoyHbIVi BKNagd, BKNag Ha
CPOK He MeHee OHOro Mecsua; 2) AeHEXHbIN
KanuTtar, CCy>kaeMblli Ha CPOK C TBepdo ycTa-
HOBMEHHOW OaToi BO3Bparta (Hanp. Tpexme-
CAYHad ccyda); CpoYHble [AeHbru; Bknag
C (bMKCMpPOBaHHOW AaTOM BbINMaThl;

— das Geld — peHbrn; npegnoxeHue nokynare-
newn; Kypc nokynartenew; Kypc cnpoca; ueHa
nokynarenen; ueHa cnpoca; nHaHCbI;

— das Haushalt — 1) pomallHee X035IACTBO
2) OrogxeT 3) (rocyoapCTBEHHbIN) OGroaxXeT
4) COBMECTHOE XO03AWCTBO ceMbW; (oTaesb-
HOe) AoMalLHEeEe X03AMCTBO;

— das Konto — c4éT; ByxranTepCK1In CHET;

— der Kredit — 1) kpeguT 2) gosepwue (Co CTOpO-
Hbl 6aHKa u T. n.); 3) KpeauTHasa cTopoHa 6a-
naHca; 4) eanHoBpeMeHHas LeneBas ccyaa,
€OMHOBPEMEHHbIN LIENEBON KPEAUT;

— die Obligation — obnuraums; obs3aTenbCTBO;
gonroeoe 00s3aTenbCTBO;  NpeabsBUTENb-
ckas ueHHasa Oymara; ueHHas Oymara Ha
npeabaBUTENS;

— die Termineinlage — CpOYHbIN OEMNO3UT; Aerno-
3UT C (PUKCMPOBAHHBLIM CPOKOM; AEMNO3UTHbLIN
ceptudumkar;

— die Wéhrung — 1) BantoTa 2) AeHexXHasi cu-
CcTEMa;

— das Wertpapier — ueHHasa Bymara; aMUCCUOH-
Haga bymara. (24 TepmmHa — 58 % ot obeluero
KonuyecTBa COBMaBLUUX).

MpuMepbl ynoTpebneHnsa gaHHbIX pasHore-
PEB0OOHbBIX MHO203Ha4YHbIX TEPMUHOB B pPasHbIX
3HayeHuax ObinM HangeHbol Ha Beb-canTe ByH-
aecbaHka. K HMM OTHOCATCA cregytowme:
1) «Der EU-Haushalt umfasste im vergangenen
Jahr 168 Mrd € oder gut 1 % des
Bruttonationaleinkommens der EU (EU-BNE)»

[4]. — Brodxem EC B npowwnom rogy cocTtaBun
168 munnuapgos eBpo nnu vyt 6onee 1 % Ba-
noBoro HauunoHanbHoro goxoga EC (BHO EC).
«Die  Vermogen privater Haushalte in
Deutschland sind zwischen 2017 und 2021
gestiegen» [4]. — AKTUBbI YacTHbIX OOMawHUX
Xxo3sicme B epmMaHuM yBENUYMMUCHL B Nepuos
¢ 2017 no 2021 rog. 2) «Der Begriff Wéhrung
bezeichnet das hoheitlich geordnete Geldwesen
eines Staates oder Gebietes einschlieflich aller
Regelungen zur Sicherung der Geldwertstabilitat
(Geldverfassung). Der Begriff Wéahrung steht
deshalb auch fir den Namen der Geldeinheit
(z. B. Euro, US-Dollar, Yen) » [4]. — TepmuH ga-
Jroma 0b03Ha4YaeT CyBEPEHHO YMopsiA0YEHHYHO
OEHEeXHYy cucmeMy eocydapcmea vnu Teppu-
TOpUK, BKMOYasa BCe MexaHu3mbl, obecneymsa-
owme cTtabunbHOCTb [OEHEXHOM CTOMMOCTU
(OeHexHast KOHCTUTYUMs1). Takke TepMUH 8aslio-
ma o00603Ha4yaeT Ha3BaHue OeHEeXHOU edUHUUbI
(Hanpumep, eBpo, gonnap CWA, neHa).

3aknoyeHue. Ha ocHoBe NpoBe4eHHOro uc-
CrnefoBaHUs, MOXHO yTBepXAaTb, YTO, C TOYKK
3peHnst NepeBoaa, BaXKHbIM SABMSIETCA KpUTEPUIA
0QHOMEepPeBOOHOCTM U Pa3HONEepPeBOAHOCTU Tep-
MUWHOMOrM4Yeckux eavHuy. Ecnu npu pabote
C 0QHOMEpPEeBOAHON TEPMUHOMOIMEN NePEBOAUMK
He UCnbITbIBAaeT 0COObIX TPYAHOCTEN, TO MpK ne-
peBofe pasHonepeBOAHbIX TEPMUHOB, cneuuna-
NIUCT BbIHYXAeH npuberaTb K NOMOLLUM KOHTEKCTa
ONs YyCTAHOBMEHWSI 3HAYeHUs TepMMHA U KOp-
pekTHoro Bbibopa CcooTBeTCTBMSA. BaxHo Takxke
OTMETUTb, YTO MpW 3TOM NpoLecc nepesoga oc-
FNIOXHSIETCA TEM, YTO TEPMUH MOXET UMETb He-
CKOIMbKO 3Ha4YeHUI B npegenax HecKomnbkux Tep-
MWHOCUCTEM, B TOM Ymcne n 6aHKOBCKON, a Tak-
e  MOXET WUMEeTb  3HayeHusl,  KoTopble
npuHagnexat kK HeTepMUHonornyeckon (obuie-
ynotpebutenbHon) nekcuke. M3 atoro cneayer,
4YTO nepeBod TEPMUHOB OGaHKoBCKOW cdepbl
C HEMELIKOTO s3blka Ha PYCCKWU SIBNSIETCSt OTHO-
CUTENbHO CMOXHbIM U KOMMJIEKCHbIM MpoLec-
coM. OCHOBHbIMK NpobrnemamMmn n ocobeHHOCTS-
MU nepeBoaa HemeuKknx GaHKOBCKUMX TEPMUHOB
SABMNSIETCSA: MHOFO3HAYHOCTb TEPMUHOB; MHOIO-
CNOBHbIE TEPMUHbI, NEPEBOS UX 3NIEMEHTOB He
BCeraa oTpakaeT 3HayeHMe TEPMWUHOB; OfHO-
CMNOBHbIE TEPMMWHbI, KOTOPbIM B PYCCKOM S13bIKE
COOTBETCTBYKT MHOIOCMOBHbIE TEPMWHbI; HEO-
FNIOTN3Mbl UM HOBLIE MOHATUS, HE UMEIOLLINE 3K-
BMBAIIEHTOB B s13blke NepeBoaa; MeXbs3blKOBble
OMOHWMbI, KOTOpPble TMNPUBOAST MNepeBoaYnKa
B 3abnyxxgeHue; npegpacrnosiokeHHOCTb K UC-
Nnosib30BaHMIO CrOB-«3aMeHuTenen» ans mabe-
raHusi noeTopoB. Bo nsbexaHne Bbilenepeync-
NEeHHbIX NPOobremM NepeBoaYNKY HYXXHbI HE TOSb-
KO 3HaHMSA fA3blka U CnNocobOB nepeBoda, HO
1 rny6okme no3HaHus B GaHKOBCKOM Jerne.




Becui BONY.
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